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PREDLOG

ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA

0 AGENCIJI ZA NACIONALNU BEZBJEDNOST

Clan I

U Zakonu o Agenciji za nacionalnu bezbjednost („Slulbeni list RCG", broj 28/05 i „SluTheni list
CG", broj 20/11) poslije elana 5 dodaje se novi élan koji glasi:

"Clan 5a

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizieka lica u mu gkom rodu podrazumijevaju iste izraze u
2enskom rodu."

Clan 2

U Olanu 6 stay 1 mijenja se i glasi:

"Agencija prikuplja, evidentira, analizira, procjenjuje, koristi, razmjenjuje, &Iva i §titi podatke od
znadaja za:

1) sprjeeavanje djelatnosti usmjerenih protiv nezavisnosti, suvereniteta, teritorijalnog integriteta,
odbrane, bezbjednosti i Ustavom utvrdenog pravnog poretka Crne Gore;

2) sprjeeavanje terorizma i drugih oblika organizovanog nasilja;

3) sprjeeavanje organizovanog kriminala;

4) sprjeeavanje krivienih djela protiv eovjeanosti i drugih dobara za§tioenih medunarodnim
pravom;

5) sprjeeavanje obavjegtajne djelatnosti nosilaca obavjegtajnih aktivnosti drugih dr2ava;

6) sprjeoavanje prijetnji po ekonomske interese Crne Gore;

7) sprjeaavanje prijetnji po medunarodnu bezbjednost;

8) sprjeeavanje drugih mogueih prijetnji po nacionalnu bezbjednost."

U stavu 3 poslije rijeei "zakonom" dodaju se rijeai: "i drugim propisom".

U stavu 5 rijeei: "taeka 2" zamjenjuju se rijeeima "taeka 1".

Poslije stava 5 dodaje se novi sta y koji glasi:
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"0 podacima iz stava I ovog elana, koji ukazuju na postojanje osnova sumnje da se priprema,
organizuje iii da je izvrkno kriviono djelo za koje se goni po sluibenoj du2nosti, Agencija izvjegtava
organ uprave nadlaan za policijske poslove (u daljem tekstu: policija) i nadleIno dr2avno tu2iIa§tvo. "

Dosadakji st. 6 i 7 postaju st. 7 i 8.

elan 3

Poslije alana 6 dodaje se novi élan koji glasi:

"elan 6a

"Podaci iz alana 6 ovog zakona mogu se koristiti samo za svrhe radi kojih su, u skladu sa
zakonom, prikupljeni."

Clan 4

U alarm 7 stay I poslije rijeai "zakonom" umjesto taeke stavlja se zarez i dodaju rijeai: "u skladu
sa naeelom srazmjernosti, u obimu i na nakin koji je neophodan za ostvarivanje nadle2nosti i izvrkvanje
drugih propisanih zadataka Agencije".

U stavu 2 poslije rijeei "podataka" dodaju se rijeai: "propisanih ovim zakonom".

Clan 5

dart 8 mijenja se i glasi:

"Agencija mo2e prikupljati podatke od znaeaja za obavljanje poslova nacionalne bezbjednosti
korikenjem javno dostupnih izvora.

Agencija mo2e prikupljati podatke i 	 struenu pomoe od gradana, uz njihovu izrioitu
saglasnost.

Ovlakeni sluThenik Agencije koji prikuplja podatke i trail struenu pomoe od gradana, duian je
da se legitimik sluThenom legitimacijom.

U slueaju kada postoji vjerovatnoea da gradanin, koji nije dao izrieitu saglasnost za razgovor sa
ovlakenim sluThenikom Agencije, raspola2e obavje gtenjima znaaajnim za nacionalnu bezbjednost,
Agencija mo2e zatraliti od policije da sa gradaninom obavi razgovor uz uaeke ovlakenog slu2benika
Agencije, u skladu sa zakonom kojim se ureduju unutrakji poslovi.

Organi driavne uprave, organi lokalne samouprave i lokalne uprave i pravna lica koja vode
registre i zbirke podataka obavezni su da ovlakenom sluibeniku Agencije koji se legitimik sluibenom
legitimacijom, omoguee pristup podacima neposrednim uvidom u registre i zbirke podataka koje vode.

Pristup podacima u registrima i zbirkama podataka koje vode organi i pravna lica iz stava 5 ovog
elana, Agencija mo2e vr§iti elektronskim putem, na osnovu pisanog sporazuma zakljueenog sa
starjeg inom organa, odnosno odgovornim licem u pravnom lieu.
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Zakijueivanje sporazuma iz stava 6 ovog elana, vr g i se uz prethodno pribavljeno mi g ljenje organa
uprave nadie2nog za zagtitu tajnih podataka i nezavisnog nadzornog tijela nadleZnog za za gtitu podataka o
lienosti (u daljem tekstu: lieni podaci).

0 pristupu podacima u skladu sa st. 5 i 6 ovog elana, organi i pravna lica koji vode registre i
zbirke podataka mogu voditi evidenciju koja sachli samo brojeve sluZbenih legitimacija oviageenih
sluibenika Agencije koji su izvr g ili neposredni uvid, odnosno imali pristup podacima elektronskim
putem.

Organi i pravna lica iz stava 5 ovog elana, obavezni su da na pisani zahtjev Agencije dostave
tralene podatke.

Odredbe st. 5 do 9 ovog elana, odnose se i na druga pravna lica sa sjedi gtem u Crnoj Gori, kao i
na pravna lica koja nemaju sjedi gte u Crnoj Gori ako se oprema za obradu lionih podataka nalazi u Crnoj
Gori.

Zahtjev Agencije za pristup podacima iz registara i zbirki podataka na mein iz st. 5 i 6 ovog
dlana, odnosno za njihovo dostavljanje, predstavlja tajni podatak, a njegova tajnost odreduje se u skladu
sa zakonom kojim se ureduje tajnost podataka.

Organi drZavne uprave i pravna lica koja vrge javna oviagoenja, po sluZbenoj duZnosti,
obavjegtavaju Agenciju o podacima od znaeaja za nacionalnu bezbjednost do kojih dodu u obavljanju
poslova iz svoje nadlanosti."

elan 6

U alarm 9 stay 1 taaka 2 mijenja se i glasi:

"2) prgenjem i osmatranjem, uz kori geenje tehniekih sredstava za:

a) foto dokumentovanje,

b) audio, video i druge oblike (digitalno i dr.) tehniekog dokumentovanjar.

Taeka 4 mijenja se i glasi:

"4) nadzorom nad elektronskim komunikacijama i po gtanskim pog iljkama koji se odnosi na:

a) sadrlaj elektronske komunikacije,

b) podatke o saobradaju u elektronskoj komunikaciji i neuspje gnom uspostavljanju komunikacija,

c) podatke o lokaciji u elektronskoj komunikaciji koja se odnosi na korisnika,

d) sadrZaj i vrstu pogtanske pogiljke, odnosno usluge;".

Clan 7

U elanu 10 poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Agencija je duZna da zagtiti identitet Ilea iz stava 1 ovog elana."
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Clan 8

U elanu 11 stay 1 rijeei: "posebnim aktom, odobrava" zamjenjuju se rijeoima: "izdaje pisani
nalog za".

Stay 2 mijenja se i glasi:

"Nalog iz stava 1 ovog olana sadrii podatke o identitetu lica na koje se ovaj nalog odnosi, a
kojima Agencija raspolae, vrstu tehniekih sredstava koja se koriste, odnosno naain dokumentovanja,
vrijeme trajanja, kao i osnovanost razloga za primjenu praeenja i osmatranja."

Poslije stava 2 dodaje se gest novih stavova koji glase:

"Nalog iz stava 1 ovog olana za prikupljanje podataka primjenom sredstva i metode iz elana 9
stay 1 taka 2 podtaoka b ovog zakona, direktor Agencije izdaje na osnovu prethodne odluke predsjednika
Vrhovnog suda Crne Gore, odnosno sudije koji ga, u skladu sa zakonom, zamjenjuje.

lzuzetno, u sluoaju posebne opravdanosti i hitnosti koja zahtijeva da se otpoene primjena sredstva
i metode iz elana 9 stay 1 taka 2 podtaeka b ovog zakona, i prije odluke iz stava 3 ovog alana, direktor
Agencije mote izdati nalog za otpodinjanje primjene tog sredstva i metode, ukoliko bi odlaganje
otpoeinjanja primjene onemogueilo postizanje svrhe radi koje se predlae.

U sluaaju iz stava 4 ovog elana, direktor Agencije je duan da, odmah po otpooinjanju primjene
sredstva i metode iz elana 9 stay 1 taoka 2 podtaela b ovog zakona, podnese predlog za dono genje odluke
iz stava 3 ovog elana.

Ukoliko predsjednik Vrhovnog suda Crne Gore, odnosno sudija koji ga zamjenjuje, u roku od 48
easova od otpoeinjanja primjene sredstva i metode iz olana 9 sta y 1 taka 2 podtaoka b ovog zakona, ne
odobri primjenu tog sredstva i metode, Agencija je dam da obustavi njegovu primjenu, a podatke i
dokumenta na kojima su ti podaci zabiljaeni

Zapisnik o uni gtavanju podataka i dokumenata iz stava 6 ovog elana, direktor Agencije je daan
da dostavi predsjedniku Vrhovnog suda Crne Gore, odnosno sudiji koji ga zamjenjuje.

Prikupljanje podataka primjenom sredstva i metode iz elana 9 sta y 1 taeka 2 podtaoka b ovog
zakona, odobrava se za period do tri mjeseca i mo2e biti prodaavano na naein iz st. 1, 3 i 4 ovog elana,
dok se ne postigne svrha radi koje je odobrena primjena tog sredstva i metode."

(lan 9

U 'alarm 13 rijeoi: " tao. 4 i 5" zamjenjuju se rijeeima: " taka 4 podtao. a, bid i taka 5".

Clan 10

U elan» 14 stay 1 u uvodnoj reeenici poslije rijeei: "taoka 4" dodaju se rijeei: "podtae. a, b i d".

U taer ki 2 rijeei: "teritorijalnog integriteta Crne Gore" zamjenjuju se rijeeima: "nezavisnosti,
suvereniteta, teritorijalnog integriteta, bezbjednosti i Ustavom utvrdenog pravnog poretka Crne Gore".

Taaka 4 mijenja se i glasi:

"4) gpijunaom ill odavanjem tajnih podataka;".
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Poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:

"Nadzor iz alana 9 stay 1 taoka 4 podtaeka c ovog zakona odobrava direktor Agencije,
obrazIolenim pisanim aktom."

Dosada'Snji stay 3 postaje stay 4.

Clan 11

U olanu 15 stay 1 poslije rijeei "poSiljkama" dodaju se rijeei: "iz elana 9 sta y 1 taeka 4 podtaa. a,
b i d ovog zakona", a poslije rijeei "sredstvu" dodaju rijeei: "i/ili pogtanskoj poSiljci, odnosno usluzi".

Poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Izuzetno, ukoliko Agencija ne mole utvrditi identitet Ilea na koje se nadzor odnosi, predlog iz
stava I ovog elana mole da sadrli podatke o identitetu tog lica kojima Agencija raspolale iii tehnioke
podatke, all samo za nadzor iz elana 9 stay I taaka 4 podtaeka b ovog zakona."

U stavu 3 rijeoi: "taa. 4 i 5" zamjenjuju se rijeeima: "taeka 4 podtae. a, bidi tadka 5 ovog
zakona" .

U stavu 4 poslije rijeoi: "taeka 4" dodaju se rijeei: "podtaa. a, b i d ".

U stavu 5 rijeei: "taa. 4 i 5" zamjenjuju se rijeaima: "taaka 4 podtae. a, bidi taeka 5 ovog
zakona".

Poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koji glase:

"Nadzor iz elana 9 stay 1 taeka 4 podtaeka c ovog zakona mole da traje tri mjeseca, a zbog
valnih razloga mole se produlavati jo g za po tri mjeseca, all ne due od 24 mjeseca.

Produlenje nadzora iz olana 9 stay 1 taeka 4 podtaeka c ovog zakona odobrava direktor Agencije,
obrazIolenim pisanim aktom."

U stavu 6 poslije rijeei "taoka 4" dodaju se rijeei: "podtae. a, b i d", a poslije rijeei "zamjenjuje"
umjesto taeke stavlja se zarez i dodaju rijeoi: "kao i nadzora iz Nana 9 stay 1 taeka 4 podtaeka c ovog
zakona koji je odobrio direktor Agencije, u skladu sa zakonom".

Dosada§nji st. 2, 3, 4, 5 i 6 postaju st. 3, 4, 5, 6 i 9.

elan 12

U elanu 15a stay 2 taoka 1 rijeei: "uredenu zaStitu liànih podataka" zamjenjuju se rijeeima: "na
adekvatnom nivou uredene mjere za gtite lienih podataka".

Taelca 2 mijenja se i glasi:

"2) posjeduje podatke da lice na koje se ti lioni podaci odnose ugrolava interese nacionalne
bezbjednosti Crne Gore, bezbjednosne interese drlave kojoj se podaci dostavljaju ill vrijednosti zagtieene
medunarodnim pravom; i".
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Poslije taeke 2 dodaje se nova taeka koja glasi:

"3) je obezbijeden princip uzajamnosti."

Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi•

"Odredba stava 2 taelta 2 ovog elana ne odnosi se na dostavljanje lienih podataka u postupku
vrgenja bezbjednosne provjere uz saglasnost lica na koje se ti lieni podaci odnose."

Poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Agencija je duina da prilikom dostavljanja podataka iz st. I, 2 i 3 ovog elana, navede obaveze
primaoca o primjeni adekvatnog nivoa mjera zatite lienih podataka i njihovom kori geenju iskljueivo u
svrhu radi koje su dostavljeni."

Dosadakji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 6.

Clan 13

U alarm 16 stay 1 rijeei: "koji se prikupe u vrknju djelatnosti Agencije" zamjenjuju se rijeeima:
"koje prikupi u vrknju poslova iz svoje nadlelnosti".

Can 14

U alarm 17 stay 1 rijeo "ovim" brie se.

Clan 15

U elanu 18 stay 3 rijeei dovelo u opasnost" zamjenjuju se rijeeima 'oteZalo iii onemogueilo".

Stay 4 mijenja se i glasi:

"Agencija je du2na, kad prestanu razlozi iz stava 3 ovog elana, ako to gradanin zahtijeva, da
postupi u skladu sa stavom 2 ovog olana."

tlan 16

U elanu 19 rijeei: "bezbjednosnim standardima" zamjenjuju se rijeeima: "propisima i
bezbjednosnim standardima utvrdenim propisima, medunarodnim ugovorima i opgteprihvaeenim
pravilima medunarodnog prava".

(Ian 17

U elanu 20 stay 2 rijedi: "odredena obavje§tenja i" zamjenjuju se rijeeju "odredene".

Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Policija i drugi nadleThi organi du2ni su da podatke iz stava 2 ovog elana koriste iskljuetvo u
zakonom propisane svrhe radi kojih su im ti podaci dostavljeni."
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elan 18

U olanu 26 stay 1 taoka 1 poslije rijeei "za gtiti" dodaje se rijea "podataka,".

Tatka 6 brie se.

Dosadagnje we. 7 i 8 postaju taC. 6 i 7.

Poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:

"Direktor Agencije, uz saglasnost Vlade, donosi god i gnji program rada Agencije."

elan 19

U alarm 27a stay 6 poslije rijeei "pripravnika" brie se tadka i dodaju rijeei ilije na struenom
osposobljavanju u skladu sa posebnim zakonom.".

elan 20

Poslije alma 28 dodaje se novi Clan koji glasi:

"elan 28a

Lice koje zasnuje radni odnos u Agenciji duZno je da, u propisanom roku, poloZi posebni ispit
rad u Agenciji.

Program i naein polaganja ispita iz stava I ovog dlana utvrcluju se u skladu sa zakonom kojim se
ureduju prava, obaveze i odgovornosti clf2avnih sluZbenika i namjegtenika."

elan 21

U Claim 29a poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:

"SluThenici Agencije ne smiju, bez prethodnog odobrenja direktora Agencije, javno saopgtavati
podatke o Agenciji iii iz djelokruga rada Agencije."

elan 22

U olanu 33a stay 1 rijeai: "privremeno upueen" zamjenjuju se rijeeju "rasporeden".

elan 23

U olanu 36b sta y 1 poslije taCke 2 dodaju se dvije nove taeke koje glase:

"3) postupanje sa sluZbenim oruijem suprotno propisima kojima je uredeno drZanje, no genje i
naoin postupanja sa sluThenim oruZiem sluThenika Agencije i

4) javno saopgtavanje podataka o Agenciji iii iz djelokruga rada Agencije, bez prethodnog
odobrenja direktora Agencije."
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Clan 24

U Clanu 36d poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

"Disciplinsku komisiju imenuje direktor Agencije iz reda sluibenika Agencije, od kojih su
predsjednik i najmanje dva alarm diplomirani pravnici.

U disciplinskom postupku protiv sluZbenika Agencije javnost je iskljueena."

Dosadagnji stay 2 postaje stay 4.

Clan 25

U elanu 37a poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:

"Podaci iz evidencija iz stava 1 ovog Clana oznaeavaju se stepenom tajnosti u skladu sa zakonom
kojim se ureduje tajnost podataka."

Dosada§nji stay 2 postaje stay 3.

elan 26

U Clanu 38 rijeel: "Zakon o policiji" zamjenjuju se rijeelma: "zakon kojim se ureduju radni
odnosi policijskih sluThenika".

elan 27

U alarm 48 stay 1 poslije rijeCi "nabavku" dodaju se zarez i 	 "odrZavanje i servisiranje".

U stavu 2 rued "javnih" brie se.

elan 28

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavIjivanja u "SluZbenom listu Crne Gore".
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Obrazloienje

I Ustavni osnov za donogenje Zakona

Ustavni osnov za donoknje ovog zakona sadr2an je u odredbi alana 16 sta y 1 taaka 5 Ustava
Cme Gore, kojom je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju i druga pitanja od interesa
za Cmu Goru.

U skladu sa Amandmanom IV stay I na Ustav Cite Gore, ovaj zakon donosi se veeinom glasova
svih poslanika SkupOine Cite Gore.

II Razlozi za dono§enje Zakona

Donoknje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacionalnu bezbjednost
predlak se u cilju unapredenja pravnog okvira djelovanja Agencije za nacionalnu bezbjednost, u sklopu
ukupnih aktivnosti na sprovodenju akcionog plana za realizaciju reformskih aktivnosti ANB u procesu
evroatlantskih integracija i ispunjavanju preporuka vezanih za poziv Crnoj Gori za olanstvo u NATO.
Istovremeno, donoknje ovog Zakona u funkciji je dostizanja jednog od strateSki proklamovanih
bezbjednosnih interesa i ciljeva Cite Gore koji se odnosi na punu pravnu uredenost podru6ja nacionalne
bezbjednosti u skladu sa Ustavnim odredbama, normama medunarodnog prava i medunarodnim
obavezama koje je prihvatila Cma Gora.

Predloknim izmjenama i dopunama Zakona implementirani su visoki standardi u primjeni
sredstava i metoda prikuphanja podataka, propisane procedure u primjeni sredstava i metoda tajnog
prikupljanja podataka (uz jasna ovlakenja i ogranieenja), precizirani uslovi za medunarodnu razmjenu
podataka, propisane pojedine specifionosti vezane za organizaciju rada ANB kao drZavnog organa sui
generis, ovlakenja i odgovomosti zaposlenih.

Donoknje ovog Zakona predstavha normativnu pretpostavku za dahe profilisanje Agencije u
modemu primjerenu medunarodnim/NATO standardima, s osnovnim ciljem kvalitetnog
suprotstavhanja bezbjednosnim izazovima, rizicima i prijetnjama.

U savremenim uslovima suprotstavljanje bezbjednosnim izazovima, rizicima i prijetnjama, koji
su preovladujuOe trantransnacionalnog karaktera, upravo zahtijeva adekvatno postavljanje obavjatajno
bezbjednosnih sluibi i njihovo normativno prilagodavanje na na6in koji obezbjeduje dostizanje standarda
neophodnih za punu interoperabilnost sa organima, organizacijama i sluThama drugih dr2ava, kao i
medunarodnih organizacija.

Predlokne izmjene zakona znaeajno doprinose sadriajnijem i cjelovitijem uredenju rada
Agencije, aime se dodatno unapreduju postupci za prikupljanje, obradu i korikenje podataka srazmjernog
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obima i u skladu sa legitimnom namjenom za koju su prikupljeni, uz implementaciju visokih standarda u
zaStiti ljudskih prava i sloboda.

Neblagovremeno donoknje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacionalnu
bezbjednost usporilo bi aktivnosti na realizaciji preporuka vezanih za poziv Crnoj Gori za elanstvo u
NATO.

U izradi Zakona analizirana su i korikena rjeknja iz uporednog zakonodavstva u ovoj oblasti

III Usaglaienost sa evropskim zakonodavstvom i potvrdenim medunarodnim konvencijama

Odredbe Zakona koje se odnose na primjenu sredstava i metoda tajnog prikupljanja podataka
kojima se ogranteavaju ljudska prava i slobode na naein propisan Ustavom Crne Gore (pravo na
privatnost) u potpunosti su usaglakne sa Evropskom konvencijom za zakitu ljudskih prava i osnovnih
sloboda (elan 8).

IV Objanjenje osnovnih pravnih instituta

Predlogom Zakona preformulisane su i preciznije definisane postojeee nadleZnosti Agencije, uz
propisivanje izrieite obaveze da o podacima koji ukazuju na postojanje osnova sumnje da se priprema,
organizuje lb da je izvr geno krivieno djelo za koje se goni po sluZbenoj duZnosti Agencija izvjegtava
Policiju i nadleZno driavno tuZilaStvo.

Zakonom je normirano nadelo srazmjernosti, kao generalna klauzula u prikupljanju podataka,
koja podrazumijeva obavezu Agencije da u svakom konkretnom slueaju, a naroeito u primjeni MTN,
pailjivo procjenjuje srazmjemost primjene sredstava i metoda prikupljanja podataka u ostvarenju svog
legitiminog cilja sa obimom i naainom prikupljanja podataka, neophodnih za ostvarivanje zadataka
Agencije.

Prikupljanje podataka komunikacijom sa gradanima dodatno je normirano u odnosu na vafrei
Zakon. Polazeoi od okolnosti da se pripkupljanje podataka od gradana veSi isidjutivo na principu
dobrovoljnosti, koristeai rjeknja iz uporedne prakse, u cilju jaaanja efikasnosti u radii, data je moguenost
da Agencija zatra2i od Policije da sa gradaninom koji nije dao izrioitu saglasnost za razgovor obavi
razgovor uz tied& ovlakenog sluThenika Agencije, all samo ako postoji vjerovatnoea da taj gradanin
ima saznanja o podacima znaeajnim za nacionalnu bezbjednost.

Pored toga, detaljnije su razradene odredbe koje se odnose na ovlakenje Agencije za pristup
podacima u registrima i zbirkama podataka koje vode organi driavne uprave, organi lokalne samouprave i
lokalne uprave i pravna lica koja vode registre i zbirke podataka, uz moguonost ostvarivanja uvida
neposredno, od strane ovla geenog sluZbenika, ill elektronskim putem, uz prethodno zakljueeni sporazum
sa starjainom organa, odnosno odgovorniim licem u pravnom lieu.
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Znaoajne novine predloiene su u poglavlju kojim je uredeno tajno prikupljanje podataka. Naime,
detaljno su razradena ovlageenja Agencije u prikupljanju podataka radi uspostavljanja optimalanog skupa
instrumenata (sredstava i metoda) koje Agenciji stoje na raspolaganju u prikupljanju podataka, a kojima
raspolaiu i obavjegtajno bezbjednosne stuThe bezbjednosnih sistema zemalja elanica NATO i EU.

S druge strane, u primjeni sredstava i metoda kojima se zadire u ljudska prava i slobode gradana
obezbijedena je procedura odobravanja od strane sudske vlasti, u skladu sa najvi g im standardima zaStite
ljudskih prava i sloboda. S tim u vezi, procedura primjene i naein odobravanja tajnog pradenja i
osmatranja uz korSeenje tehniekih sredstava za dokumentovanje razradena je, u zavisnosti od vrste
tehniekog dokumentovanja, na foto (koje, kao i do sada, odobrava direktor Agencije) i audio, video i
druge oblike (digitalno i dr.) tehniekog dokumentovanja, koje odobrava predsjednik Vrhovnog suda, u
propisanoj proceduri.

Izuzetno, u slueaju posebne opravdanosti i hitnosti, ukoliko bi odlaganje otpoeinjanja primjene
onemoguoilo postizanje svrhe radi koje se predla2e, predlolena je moguenost da direktor Agencije mo2e
odobriti samo otpooinjanje tajnog praCenja i osmatranja uz korikenje tehniekih sredstava za audio, video
i dr. oblika tehniekog dokumentovanja, bez prethodne odluke predsjednika Vrhovnog suda. U torn
slueaju, direktor Agencije je du2an da, neposredno po otpoeinjanju primjene, predlo2i donoSenje sudske
odluke, odnosno da u protivnom obustavi primjenu, a podatke i dokumenta na kojima su ti podaci
zabilje2eni uniSti.

Tajni nadzor nad elektronskim komunikacijama i po'Stanskim po giljkama, u zavisnosti od vrste
podataka koji se pribavljaju, razraden je u odnosu na: sadr2aj komunikacije, podatake o saobraeaju i
neuspje§nom uspostavljanju komunikacija, podatke o lokaciji koja se odnose na korisnika i sadr2aj i vrstu
poStanske poSiljke/usluge. S tim u vezi, propisano je da je za sve vrste podataka, osim za podatke o
lokaciji u elektronskoj komunikaciji koja se odnosi na korisnika, potrebno odobrenje predsjednika
Vrhovnog suda, kao i da se (kao i do sada) mo2e odobriti, odnosno produiavati za period do 24 mjeseca.

Novinu predstaGja i odredba da, ukoliko Agencija ne raspola2e podacima o identitetu lica i ne
mote ih na drugi naoin pribaviti, predlog (i odobrenje) za nadzor nad elektronskim komunikacijama radi
pribavljanja podataka o saobraoaju u elektronskoj komunikaciji i neuspje gnom uspostavljanju
komunikacija mote da sadr2i druge raspolo2ive identifikacione ill tehnieke podatke.

Zakonom su preformulisana dva (od gest) razloga/osnova za odobravanje primjene mjera tajnog
nadzora, lzmjena take 2 olana 14 Zakona predlo2ena je radi usagla'Savanja sa Ustavom i davanja
moguenosti za primjenu MTN u slueajevima postojanja osnova sumnje da su ugro2ene najviSe vrijednosti
koje garantuje Ustav (nezavisnost, suverenitet, teritorijalni integritet, bezbjednost i Ustavom utvrdeni
pravni poredak Cme Gore). Taoka 4 olana 14 (dostavljanje tajnih podataka neovlakenom lieu)
preformulisana je na naoin koji obezbjeduje da u sludaju postojanja osnova sumnje da je ugro2ena
nacionalna bezbjednost gpijunalom i odavanjem tajnih podataka, to bude osnov za primjenu MTN.

U dijelu koji se odnosi na razmjenu podataka na medunarodnom plaint i iznoSenje lienih podataka
iz Crne Gore, odnosno njihovo dostavljanje obavjatajnim i bezbjednosnim sistemima drugih drZava,
predloiene su izmjene koje se odnose na neophodnost adekvatnog nivoa uredeneosti mjera zaStite
podataka (u skladu sa Konvencijom Savjeta Evrope o zaStiti pojedinaca u pogledu automatske obrade
lienih podataka), kao i na princip uzajamnosti (reciprociteta) u medunarodnoj razmjeni.
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U odnosu na propisanu moguenost Agencije da nije dukna da gradanina, na njegov pisani zahtjev,
obavijesti da Ii su preduzimane mjere prikupljanja podataka o njemu ako bi to obavje gtenje dovelo u
opasnost izvrknje poslova Agencije, ova okolnost je preformulisana na naein koji korespondira sa
uporednim zakonodavstvom u ovoj oblasti. Takode, preformulisana je odredba koja se odnosi na obavezu
Agencije da, kad se steknu zakonski uslovi ( kad prestanu raziozi zbog kojih nije bila dukna da obavijesti
gradanina o prikupljanju podataka), ako to gradanin zahtijeva, odgovori na njegov zahtjev i stavi mu na
uvid prikupljene podatke i dokumenta.

U dijelu kojim se ureduju prava i obaveze slukbenika Agencije, prelokene izmjene odnose se na
obavezu vrgenja bezbjednosne provjere za flea koja su (pored pripravnika) korisnici struenog
osposobljavanja, program i naein polaganja posebnog ispita za rad u Agenciji, kao i zabranu javnog
istupanja sluibaneika Agencije o pitanjima iz djelokruga rada Agencije, bez prethodnog odobrenja
direktora Agencije. Kao te2i disciplinski prekr gaji, pored postojeeih, propisani su i postupanje sa
sluThenim orukjem suprotno propisima kojima je uredeno daanje, noknje i naein postupanja sa
slukbenim orukjem sluibenika Agencije, kao i javno saop§tavanje podataka o Agenciji iii iz djelokruga
rada Agencije, bez prethodnog odobrenja direktora.Takode, predlokno je iskljueenje javnosti u
disciplinskom postupku protiv sluibenika Agencije, kao i da disciplinsku komisiju imenuje direktor
Agencije iz reda sluThenika Agencije.

Predlokeno je i da direktor Agencije, uz saglasnost Vlade, donosi godinji program rada Agencije,
s obzirom da ovo pitanje, do sada, nije bib o uredeno.

Postojeda norma kojom je propisano da se za nabavku specijalne opreme, slukbenog orukja i
prostorija koje se koriste u radu Agencije ne primjenjuju propisi o javnim nabavkama, dopunjena je na
naein koji obezbjeduje da odaavanje i servisiranje navedene opreme, ortaja i prostorija predstavija
sastavni dio povjerljivosti nabavke.

Predlogom ovog Zakona pakIjivo su odvagane profesionalne potrebe i zahtjevi za efikasnoku
rada Agencije u suprotstavljanju savremenim bezbjednosnim izazovima, rizicima i prijetnjama, na jednoj
- sa standardima u za§titi ljudskih prava i sloboda — na drugoj strani. Takode, kao ni do sada, u radu
Agencije nije data moguonost bib o kog oblika prisile u prikupljanju podataka.

Pored navedenog, jedan broj odredbi Zakona izmijenjen je, odnosno dopunjen, radi
terminologkog i sl. prilagodavanja drugim vakeaim zakonima kojima su uredene pojedine oblasti.

V Procjena tinansijskih sredstava za sprovodenje zakona

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz Buciketa Crne Gore.

•
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IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave ANB-
1U/PZ/14/01

1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacionalnu

bezbjednost
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on National Security Agency

2. Podaci o obradivalu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave Agencija za nacionalnu bezbjednost (driavni organ)
- Sektor/odsjek
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

direktor ANB, Boro VuEinit

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Sanja Railevit, 067/180-018/
sanja.raicevic@anb.me

b) Pravno lice s javnim ovla gtenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave Agencija za nacionalnu bezbjednost

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji I pridrufivanju izmedu
Evropske unlje I njenih driava Zlanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Sporazum ne sadrii odredbu koja se odnosi na normativni sadriaj predloga propisa.
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

fl ispunjava u potpunosti
djelimitno ispunjava

fl ne ispunjava
c) Razlozi za djelimiEno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj unlji (PPCG)
- PPCG za period 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje /

- Rok za donogenje propisa /

- Napomena Donogenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji
za	 nacionalnu	 bezbjednost	 nije	 predvideno	 Programom
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba primarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji odredba sekundarnih izvora prava EU s kojom bi se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove uskladenosti.



c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. RazIozi za djelimilnu uskladenost III neuskladenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuti propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu Einjenlcu

Ne postoje odgovarajuei propisi EU s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost.
8.	 Navestl pravne aide Savjeta Evrope I ostale izvore medunarodnog prava kori§tene pri izradi

nacrta/predloga proplsa
Evropska	 konvencija	 za	 zattitu	 ljudskih	 prava	 i

osnovnih sloboda
Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms

9. Navesti da II su navedeni lzvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor medunarodnog prava preveden je na crnogorski jezik.
10. Navestl da II je nacrt/predlog propIsa iz take 1 Izjave o uskladenost1 preveden na engleskI jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Fredlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacionalnu bezbjednost je preveden na
engleski jezik.
11.1.16e8te konsultanata u lzradi nacrta/predloga propisa I njihovo mi§ljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacio14 Mu bezbjednost nije bibo
uee§ta konsultanata.
Potpis / ovlageeno,teye,bbradivaa propisa -Potpis / mm	 âr	 a jskifi	 0-egropskih

integracija

i...-Datum:
-?

.	 54&,51€,..,,ALpc0,,,Datum:	 5 _

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 	 1.1.	 Identifikacioni 	 broj	 izjave	 o	 uskladenosti	 i	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

ANB-TUM/14/01	 ANB-1U/P2/14/01
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka

/

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Agenciji za nacionalnu
bezbjednost

Proposal for the Law on Amendments to the Law on National Security Agency

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije
a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (elan, sta y, tatka)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (elan, sta y, tatka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimitnu
uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti
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